PROTOCOL ADIŢIONAL
LA CONVENŢIA-CADRU EUROPEANĂ PRIVIND COOPERAREA
TRANSFRONTALIERĂ A COLECTIVITĂŢILOR SAU AUTORITĂŢILOR
TERITORIALE
        Statele membre ale Consiliului Europei semnatare ale prezentului Protocol
adiţional la Convenţia-cadru europeană privind cooperarea transfrontalieră a
colectivităţilor sau autorităţilor teritoriale (denumită în continuare Convenţia-cadru),
        Afirmând importanţa cooperării transfrontaliere a colectivităţilor sau
autorităţilor teritoriale în regiunile de frontieră;
        Hotărâte să ia noi măsuri adecvate pentru asigurarea cooperării
transfrontaliere a colectivităţilor sau autorităţilor teritoriale;
        Dorind să faciliteze şi să dezvolte cooperarea transfrontalieră a colectivităţilor
sau autorităţilor teritoriale din regiunile de frontieră;
        Recunoscând necesitatea adaptării Convenţiei-cadru la realitatea europeană;
        Considerând că este oportună completarea Convenţiei- cadru în vederea
consolidării cooperării tranfrontaliere între colectivităţile sau autorităţile teritoriale;
        Reamintind Carta europeană a autonomiei locale; În spiritul Declaraţiei
Comitetului de Miniştri privind cooperarea transfrontalieră în Europa (adoptată) cu
prilejul celei de a 40 – a aniversări a Consiliului Europei, care încurajează, printre
altele, continuarea acţiunii de eliminare progresivă a obstacolelor de orice natură –
administrative, juridice, politice sau psihologice – care ar putea să frâneze dezvoltarea
proiectelor transfrontaliere,
        Au convenit asupra următoarelor dispoziţii suplimentare:
ARTICOLUL 1
        1. Fiecare parte contractantă recunoaşte şi respectă dreptul colectivităţilor sau
autorităţilor teritoriale aflate sub jurisdicţia sa şi vizate la art. 1 şi 2 din Convenţia-
cadru să încheie, în domenii comune de competenţă, acorduri de cooperare
transfrontalieră cu colectivităţile sau autorităţile teritoriale ale altor state, potrivit
procedurilor prevăzute de statutele lor, în conformitate cu legislaţia naţională şi
respectând angajamentele internaţionale asumate de partea în cauză.
        2. Un acord de cooperare transfrontalieră va angaja doar responsabilitatea
colectivităţilor sau autorităţilor teritoriale care l-au încheiat.
ARTICOLUL 2
        Deciziile convenite în cadrul acordului de cooperare transfrontalieră vor fi
puse în aplicare în ordinea juridică naţională de către colectivităţile sau autorităţile
teritoriale, în conformitate cu propria legislaţie naţională. Deciziile astfel puse în
aplicare sunt considerate a avea aceeaşi valoare juridică şi aceleaşi efecte ca măsurile
promovate de acele comunităţi sau autorităţi în ordinea juridică naţională.
ARTICOLUL 3
       Acordurile de cooperare transfrontalieră încheiate de colectivităţile sau
autorităţile teritoriale pot să creeze un organism de cooperare transfrontalieră, având
sau nu personalitate juridică. Acordul va indica, respectând legislaţia naţională, dacă
organismul, în funcţie de sarcinile care îi sunt atribuite, trebuie să fie considerat, în
ordinea juridică de care aparţin colectivităţile sau autorităţile care au încheiat acordul,
un organism de drept public sau de drept privat.
ARTICOLUL 4
        1. Atunci când organismul de cooperare transfrontalieră are personalitate
juridică, aceasta este definită de legea părţii contractante în care îşi are sediul.
Celelalte părţi contractante de care aparţin colectivităţile sau autorităţile teritoriale
părţi la acord vor recunoaşte personalitatea juridică a organismului respectiv în
conformitate cu propria legislaţie naţională.
        2. Organismul de cooperare transfrontalieră va executa misiunile care îi sunt
încredinţate de colectivităţile sau autorităţile teritoriale în conformitate cu obiectul său
(de activitate) şi în condiţiile prevăzute de dreptul naţional de care acestea aparţin. În
acest fel:
        a) actele organismului de cooperare transfrontalieră vor fi reglementate de
statutul său şi de legislaţia statului în care îşi are sediul;
        b) cu toate acestea, organismul de cooperare transfrontalieră nu va fi
întotdeauna împuternicit să ia măsuri de aplicare generală sau susceptibile să afecteze
drepturile şi libertăţile persoanelor;
        c) organismul de cooperare transfrontalieră va fi finanţat din bugetele
colectivităţilor sau autorităţilor teritoriale. Acesta nu va avea competenţa să decidă
prelevări de natură fiscală. Acesta poate, după caz, să facă încasări pentru serviciile
furnizate colectivităţilor sau autorităţilor teritoriale, utilizatori sau terţi;
        d) organismul de cooperare transfrontalieră va avea un buget anual estimat şi
va întocmi un bilanţ, care va fi certificat de experţi independenţi ai colectivităţilor sau
autorităţilor teritoriale părţi la acord.
ARTICOLUL 5
        1. Părţile contractante vor putea, dacă legislaţia naţională le permite, să decidă
ca organismul de cooperare transfrontalieră să fie un organism de drept public şi ca
măsurile pe care le ia să aibă, în ordinea juridică a fiecăreia dintre părţile contractante,
aceeaşi valoare juridică şi aceleaşi efecte ca şi cum ar fi fost adoptate de colectivităţile
sau autorităţile teritoriale care au încheiat Acordul.
        2. Cu toate acestea, Acordul poate să prevadă că aplicarea măsurilor va reveni
colectivităţilor sau autorităţilor teritoriale care au încheiat acordul, în special atunci
când aceste măsuri sunt susceptibile să afecteze drepturile, libertăţile şi interesele
persoanelor. În plus, o parte contractantă poate să prevadă că organismul de cooperare
transfrontalieră nu va putea să aibă un mandat general şi nici nu va fi împuternicit să
ia măsuri de aplicare generală.
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ARTICOLUL 6
        1. Măsurile luate de colectivităţile sau autorităţile teritoriale, în baza Acordului
de cooperare transfrontalieră, vor fi supuse aceluiaşi control ca şi cel prevăzut de
legislaţia fiecărei părţi contractante pentru măsurile luate de colectivităţile sau
autorităţile teritoriale care au încheiat Acordul.
        2. Măsurile luate de organismele de cooperare transfrontalieră, create în baza
unui acord, vor fi supuse controlului prevăzut de legislaţia statului în care organismul
îşi are sediul fără a neglija însă interesele colectivităţilor sau autorităţilor teritoriale
ale altor state. Organismul de cooperare transfrontalieră trebuie să satisfacă solicitările
de informaţii ale autorităţilor statelor de care aparţin colectivităţile sau autorităţile
teritoriale. Autorităţile de control ale părţilor contractante vor stabili mijloacele
adecvate de coordonare şi informare.
        3. Măsurile luate de organismele prevăzute la paragraful 1 al art. 5 vor fi
supuse aceluiaşi control ca şi cel prevăzut de legislaţia fiecărei părţi contractante
pentru măsurile luate de colectivităţile sau autorităţile teritoriale care au încheiat
Acordul.
ARTICOLUL 7
        Eventualele litigii ce rezultă din funcţionarea organismului de cooperare
transfrontalieră vor fi aduse în faţa jurisdicţiilor competente potrivit dreptului naţional
sau a unui acord internaţional.
ARTICOLUL 8
       1. Fiecare parte contractantă va indica, în momentul semnării prezentului
Protocol sau al depunerii instrumentului său de ratificare, acceptare sau aprobare, dacă
aplică dispoziţiile art. 4 şi 5 sau doar ale unuia dintre aceste articole.
       2. Această declaraţie va putea fi modificată în orice moment ulterior.
ARTICOLUL 9
Nu este admisă nici o rezervă la dispoziţiile prezentului Protocol.
ARTICOLUL 10
        1. Prezentul Protocol este deschis spre semnare statelor semnatare ale
Convenţiei-cadru, care pot să îşi exprime acordul de a fi legate prin:
        a) semnare fără rezerva ratificării, acceptării sau aprobării; sau
        b) semnare sub rezerva ratificării, acceptării sau aprobării, urmată de ratificare,
acceptare sau aprobare.
        2. Un stat membru al Consiliului Europei nu va putea semna prezentul
Protocol fără rezerva ratificării, acceptării sau aprobării sau depune un instrument de
ratificare, acceptare sau aprobare, dacă nu a depus deja sau nu depune în acelaşi timp
un instrument de ratificare, acceptare sau aprobare a Convenţiei-cadru.
        3. Instrumentele de ratificare, acceptare sau aprobare vor fi depuse la
Secretarul general al Consiliului Europei.
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ARTICOLUL 11
       1. Prezentul Protocol va intra în vigoare la trei luni de la data la care patru state
membre ale Consiliului Europei îşi vor fi exprimat acordul de a fi legate de Protocol,
în conformitate cu dispoziţiile art. 10.
       2. Pentru orice stat care îşi va exprima ulterior acordul de a fi legat de
Protocol, acesta va intra în vigoare la trei luni de la data semnării sau depunerii
instrumentului de ratificare, acceptare sau aprobare.
ARTICOLUL 12
      1. După intrarea în vigoare a prezentului Protocol, orice stat care a aderat la
Convenţia-cadru va putea adera şi la prezentul Protocol.
      2. Aderarea se va efectua prin depunerea, la Secretarul general al Consiliului
Europei, a unui instrument de aderare care va produce efecte la trei luni de la data
depunerii sale.
ARTICOLUL 13
       1. Orice parte contractantă va putea, în orice moment, să denunţe prezentul
Protocol prin adresarea unei notificări Secretarului general al Consiliului Europei.
       2. Denunţarea va produce efecte la şase luni de la data primirii notificării de
către Secretarul general.
ARTICOLUL 14
        Secretarul general al Consiliului Europei va notifica statelor membre ale
Consiliului Europei şi oricărui stat care a aderat la prezentul Protocol:
        a) toate declaraţiile notificate de către o parte contractantă în conformitate cu
articolul 8;
        b) orice semnare;
        c) depunerea oricărui instrument de ratificare, acceptare, aprobare sau aderare;
        d) orice dată de intrare în vigoare a prezentului Protocol în conformitate cu art.
11 şi 12;
        e) orice alt act, notificare sau comunicare ce are legătură cu prezentul Protocol.
        Drept pentru care, subsemnaţii, împuterniciţi corespunzător în acest scop, au
semnat prezentul Protocol.
        Încheiat la Strasbourg, la 9 noiembrie 1995, în limbile franceză şi engleză,
ambele texte fiind egal autentice, într-un singur exemplar care va fi depus în arhivele
Consiliului Europei. Secretarul general al Consiliului Europei va comunica copii
certificate conform fiecăruia dintre statele membre ale Consiliului Europei şi oricărui
stat invitat să adere la prezentul Protocol.
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